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HA3HAYEHUE

Monockn BD BBL Taxo INH Test Strips (Tect-nonocku BD BBL Taxo INH) ucnonb3ayoTcst ans o6HapyXeHUs M30HWKOTUHOBOM
KMCNOTbI 1 ee MeTabonnMToB B MOYe.

BD BBL Taxo INH Test Control (koHTponb Tecta BD BBL Taxo INH) ucnonbsyetcs B kayecTBe NOMOXMTENbHOIO KOHTPONs Ans
nonocok INH Test Strips.

KPATKWUA OB30P U ONMUCAHUE

Tect-nonockn INH paspabotaHbl KunbypHom (Kilburn) n ,:lp.1 Onst ambynaTopHOro KOHTPONsi 3a nauueHTamu, MonyyaloLumu
n3oHWa3ua. TecT Mo3BOMsieT Bpayvy onpefensitb, MPUHUMAaKOT 1M MauMeHTbl HasHayeHHble nekapcTBa. BymaxHas nonocka,
nponuTaHHasi pacTBOPOM peareHTa, No3BossieT O6HapyXMBaTb NPUCYTCTBME U3OHUKOTUHOBOW KUCMOTLI B MOYe nauveHTa. MeTopg ¢
MCrorb30BaHMEM MOMOCOK NpeacTaBnseT cobon Mmogndmkaumo metoga Kunbypra (Kilburn) n Kybuusl (Kubica) ans obHapyxeHus
HWauuHa, BblpabaTtbiBaemoro M. tuberculosis.?

NPUHUMNbI METOAUKK

MMPMAMHOBBIA LUK U3OHUKOTMHOBOW KUCIOTbI pacLLenssieTcs XnopumaHoM € obpasoBaHWEM MNPOU3BOLHOIO [MyTaKOHOBOIro
anbgernga. 3To Npon3BoAHOE BCTyMNaeT B peakumio KoHaeHcauum ¢ 6apbutypoBoi KNCNoTon, 0b6pa3yst NONMMETUHOBbLIN KpacuTernb
CuHe-MonNeToBOoro LBeTa.

PEATEHTbI

Monockn BD BBL Taxo INH Test Strips npeacraBnsioT coboit nonocku 13 BnuTbiBatollen Gymaru, nponutaHHble pacTBOPOM
xnopamuHa T, TMOUMaHaTa Kanusi, IMMOHHOM KUCNOTbl U 6apbuTypoBOIA KUCMOTbI B COOTBETCTBUM € onucaHnem KunbypHa (Kilburn)
1 Ap. C HEKOTOPbLIMU MOANUMKALUAMMK.

BD BBL Taxo INH Test Control npeactaBnsier cobovi mponuTaHHbin guck INH, koTopbi gaeT MONOXWTENbHbIN pesynbTaT B
MeToAMKe TEeCTUPOBaHWS.

MpeaynpexaeHus n mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH
[lns gnarHocTM4eckoro Ucrnonb3oBaHus in vitro.

YcnoBusa xpaHeHusi. XpaHute nonocku BD BBL Taxo INH Test Strips npu temnepatype 2 — 8 °C. Xpanute BD BBL Taxo INH
Test Control npu TemnepaTtype 15 — 30 °C.

Mocne BckpbITUS XpaHuTe oba NpogykTa Npu ykasaHHOM TeMnepaTtype B TeMHOTE.

YKasaHHbIi CPOK XpaHeHWsl AENCTBUTENEH TONbKO AN NPOAYKTa, XPaHSALWErocs B KOHTEeMHepe npu cobnogeHuu ycrioBuin
XpaHeHwus.

PasnoxeHue npogykta. He ucnonbayinte npoaykT, ecniv OH He COOTBETCTBYeT creuudurKkaumsim B OTHOLIEHUM MOASIMHHOCTM U
3(PPEeKTUBHOCTN.

B3ATUE U OBPABOTKA OBEPA3LIOB
CobupatoT ceexyto Mody Yyepes 10 — 12 4. nocne npuema n3oHnasunaa.

METOOUKA

MocTtaBnsemble Mmatepuansl. lMonocku BD BBL Taxo INH Test Strips u (unu) BD BBL Taxo INH Test Control.
Heobxoaumble, HO He NocTaBnNsAeMble MaTepuansl. [pobypky, AUCTUNNMPOBAHHAA N OENOHN3MPOBAHHAst BOAA, HOXHULbI.
MoproToBka peareHTOB

1. Usenekute ogHy nonocky BD BBL Taxo INH Test Strip B 3akpbiToii Tpy6ke 13 6aHku. OTpexbTe Yronok nnactMaccoBoy TpyoKku
CO CTOPOHbI MNOMOCKN, OTMEYEHHOW CTPENKOMN.

2. [NpuroToBbTE MNOMOXMUTENbHBIA KOHTPONbHLIA 06pasel, nomectus oauH auck BD BBL Taxo INH Test Control B 2 mn
OVCTUNNUPOBAHHON MNN AENOHW3NPOBaHHOW BOoAbl B npobupke. BeTpsaxHute 2 — 3 pasa B TeyeHuss 15 MWHYT AnS NOMHON
akcTpakuum INH Bogon.

MeToauka TecTupoBaHus

1. CoxmuTe okono 12 mm nnactmaccoBon Tpybku ¢ nonockoi BD BBL Taxo INH Test Strip co cTOpoHbI, NPOTUBOMNOMOXHON
cTpenke, Mexay 6onmbwMM ¥ ykasaTenbHblM nanbuamu. Cxumas TpyOKy, MOMecTUTE OTKPbITbIA KOHeL Tpybku Huxe
NMoBepxXHOCTU TecTupyemoro obpasua mouun. [pekpatute cxumatb Tpyoky. B TpyOGKy AOMKHO MOAHSTBCS [AOCTaTOYHOE
KonmyecTBO obpasua, YToObl 3aKpbiTb CTPErKy Ha nonocke. TpybKy MOXHO OCTaBUTb MfaBaTb B KOHTEMHEPE C MOYOW MNu
nepeHecTu B Npobupky.

2. BbInonHWTe TeCT, Mcnonb3ys pacTeop, npurotoBneHHbin 13 BD BBL Taxo INH Test Control, napannensHo ¢ obpasuamu moyu.
3. WHkybupyiiTe npn KOMHaTHOW TeMnepaType B TedeHne 15 — 30 MuHyT.

4. Onpe,u,enVITe W 3anuiinTe pesynbTaThbl.



KoHTponb kauyecTBa
INH Test Strips (tecT-nonocku INH)
Cneuundukaumm noannHHOCTHU

BHewHwuit BuA. BymaxHble nonocku Genoro LBeTa B NnacTMaccoBoi Tpybke. Ha o6enx cTopoHax MMeeTcs MapkupoBka B BUAeE
CTpernokx.

AddpekTBHOCTL. [onoxuTensHble pesynbTaThl (3eneHoe, cuHee nnu GrUoNeToBoe okpaluMBaHue) nonyyeHsl Ans pactsopos INH
¢ koHUeHTpaumen ot 100 go 5 mkr/mn.

INH Test Control (koHTponb Tecta INH)
Cneuundukaumm noannHHOCTHU

BHewHun Bua. bymaxHbin auck 6enoro useta gnameTpom 6 Mm ¢ mapkmposkon | Hag C.

Cnepgyite TpeboBaHWAM KOHTPOMS KayecTBa B COOTBETCTBUM C NMPUMMEHWMbIM MECTHbIM, pernoHanbHbiM 1 (unn) degepanbHbiM
3aKoHoAaTenbCTBOM, TpeboBaHMAMM akkpeauTauuMm U MeToAMKaMW KOHTPONSA KayecTBa, MPUHATBIMKM B nabopatopum.
Monb3oBaTenn [OMKHbI CBEPATLCA C COOTBETCTBYIOLWMMW PYKOBOACTBaMM HauMOHanbHOro komuteTa MO KIMHUYECKUM
nabopatopHbim ctaHgaptam CLUA (CLSI) n nonoxeHnsamu 3akoHa O COBEpPLUEHCTBOBaHWM paboTbl KNMHUYECKMX nabopaTtopumn
(CLIA).

PE3YJIbTATbI

MosiBneHne cvHero, PMONETOBOrO MMM 3€MeHOro OKpalUMBaHUA MOMOCKM M XKUAKOCTM B NNacTMaccoBol Tpybke siBnsertcs
NOMNOXUTENbHOW peakuuen, cengeTenscTayowen o npucytcteun INH nnm ero metabonutos B Tectupyemom obpasue. B cnyyae
cnabon peakumn MoxeT BbITb OKpaLleHa TOMbKO MoMockKa.

OrPAHUYEHUA MPUMEHEHUA METOONKHN

Y HeKoTOpbIX NaLUUEeHTOB 3HauuTenbHasa YacTb npuHUMaemoro INH MoxeT BbiCTpO aueTunMpoBaTbCs B U3OHUKOTUHOBYIO KUCMOTY.
Mouy ans TectupoBaHusa Ha Hanvdne metabonuTtoB INH crnegyet cobupaTth 4epes 10 — 12 yacoB nocne npvema npenapata, YTobbl
[OCTUYb MaKCMMarbHOM YyBCTBMTENBHOCTH TecTa.

Bo3moxHoe Hannume MellaroLimx BeLecTs He ObIfo nccneaoBaHo Ans aToro Tecra.
QODPEKTUBHOCTb

Ouckun INH Test Control Disks

Mepen Beinyckom Bce cepun guckoB BD BBL Taxo INH Test Control Discs npoxoasT ucnbiTaHus Ha 9dhdEKTUBHOCTD.
PenpeseHTaTnBHble 00Opasupl cepuu MomellaloT B Npobupku ¢ 2 mn obpabotaHHol Bogbl. MMpobupku BCTpsixuBaT, YTOOLI
akcTparumposatb INH. B kaxayto npobupky nomeuiatoT nonocky BD BBL Taxo INH Test Strip B cooTBETCTBUM C yKasaHUsiMU Ha
3TMKETKE; OOHY MOMOCKY noMeLuatoT B Npobupky ¢ BogoW. Monocku B npobupkax ¢ auckamm Taxo INH Control Disc okpalumBatotcs
B CUHe-hMoneToBbIN MK 3eneHbin LBeT. Okpacka nonocku INH B npobupke ¢ Bogon He n3aMeHsieTcs.

INH Test Strips

Mepen Bbinyckom Bce cepumn nonocok BD BBL Taxo INH Test Strips npoxoaaT ucnbitTaHns Ha apdekTBHOCTb. [OTOBAT pacTBOpbI
MN30HUKOTMHOBOW KUCMNOTbI C KOHueHTpauuen 100 mkr/mn, 40 mkr/mn, 20 mkr/mn, 10 mkr/mn n 5 mkr/mn. Penpe3seHTaTuBHbIe
obpasubl cepun MOMELLAT B COOTBETCTBUM C YyKa3aHWSMWU Ha 3TUKETKE B MpobGupkM € 1 MM Kaxgoro M3 ykasaHHbIX Bbllle
pacTBOPOB U B OAHY NPOGMPKY, B KOTOPOW HAaXoAMTCst TONbKO BoAa (OTpuLaTenbHbIA KOHTPOrb). Mpobupkn akkypaTHO BCTPSXMBAKOT
N nHKyoupytoT npu temnepatype 20 — 25°C. Yepe3 15 — 30 muH. Ha nonockax Taxo INH Test Strips B pactBopax INH
HabnopaeTcs NonoXuTenbHas peakuus (CuHee, 3eneHoe Unu UMonNeToBOe OKpaluMBaHWE MOMOCKM U (UMW) XUOKOCTU B TpyGke).
OTpuuaTenbHbIN KOHTPOIbHbIVA 06pa3eL, ocTaeTcst 6ecLBETHBIM.

HANMWYME

Ne no karanory  OnucaHue

231743 BD BBL Taxo INH Test Strips
231736 BD BBL Taxo INH Test Control

CMNPABOYHbLIE MATEPUATbI

1. Kilburn, J. O., R.E. Beam, H. L. David, E. Sanchez, R. F. Corpe and W. Dunn. 1972. Reagent-impregnated paper strip for
detection of metabolic products of isoniazid in urine. Am. Rev. Resp. Dis. 106:923.

2. Kilburn, J. O. and G. P. Kubica. 1968. Reagent-impregnated paper strips for detection of niacin. Amer. J. Clin. Path. 60:530 — 532.

Cnyx6a TexHnyeckon nogaepxkm BD Diagnostics: obpaluantecb k MECTHOMY NpeacTaBuTento komnaHuu BD unu Ha cant
www.bd.com/ds.
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